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Karen Blixens vintersaga »Alkmene« i Vintereventyr (1942) gestaltarett 
centralt motiv i hennes forfattarskap, nåmligen modet att vara sig sjålv 
tvart emot omgivningens uppfattning om hur man skall vara och hur det-
ta mod och denna sjalvtillit kan svikta under omgivningens tryek. Så 
hånder for Alkmene, som pråstfamiljen psykiskt våldfor sig på utan att 
sjålva forstå det. Det som de gor mot Alkmene, gor de i basta valmening 
och i kiirlek. De år dårfor svårare att havda sig emot an om det vore 
någon som i ond mening vill henne ont. 

Pråstfamiljen uppfostrar sitt adoptivbarn utifrån sina livserfarenheter 
och deras egen vingklippthet, deras eget hukande infor en Gud, vårs vil-
ja man varken forstår eller bor utforska, reflekteras i deras forhållnings-
sått infor Alkmene. Hon destabiliseras sakta men såkert av alla mot hen-
nes natur och sjalvklara såkerhet stridande påbud och tillråttavisningar. 

Hennes fosterfar, pråsten, studeradc som ung vid universitetet i Ko-
penhamn och dromde om att bli diktare. Han skrev en tragedi som hette 
»Alkmene« och trodde sig i sina inspirerade stunder vara en utvald och 
såg i allt som hånde, hur Gud beredde våg for honom och hans komman-
de storverk. Till slut insåg han, att han gripits av storhetsvansinne och 
låmnade Kopenhamn for att i ett anspråkslost pråstkall på landet återvin-
na sinnets jamvikt och balans. Når sedan Alkmene kommer i hans våg, 
blir han påmind om sin ungdoms drommar, den tid då hans fantasi sving-
ade sig fritt bland antikens gudar och gudinnor och månniskorna frcstade 
dessa till kårleksbesok (sådant år temat i Alkmenemyten). Nu påminns 
han på nytt om sin ungdoms viigval. 

Åven hans hustru Gertrud besitter i bokstavlig mening en dubbelnatur. 
Hon år en »livslevende, blussende Venus« for dem som har oga att upp-
tåeka den, såsom t ex professorn från Kopenhamn, han som också for-
medlar familjens mb'te med Alkmene. For menigheten år Gertrud en van-
lig pråstfru med ett brett och alidagligt ansikte och som år mån om att 
vara sin man till lags. 

Som synes år personerna, som i många andra vintersagor, inskrivna i 
två olika sfårer, den kristna och den antika, två vårldar som stoter ihop 
och dår den renodlat antika i Alkmenes gestalt utplånas och forvandlas 
till en fruktansvård karikatyr på den forstå genom haxan Mene. Melian 
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de två sfårerna eller råttare med en fot i vardera står berattaren Vilhelm. 
Denna sfåriska utvidgning, denna symbolrealism och uppgradering av 
personernas betydelse genom en mytisk koefficient (Gertrud = Venus) år 
ett av de fenomen som KB-forskningen intresserat sig for i tolkningen av 
»Alkmene«. Jag återkommer till detta i forskningsoversikten under 
punkt 1. 

Alkmene moter inga tillråckligt starka och uppmuntrande svar på sin 
musiska natur for att stå einot det antisvar, som forvrånger henne. Vil-
helm forstår for sent vad som forsiggått infor hans ogon. Det år når Alk-
mene beråttar om åndamålet for sin Kopenhamnsresa, att bevittna en av-
rattning, som han inser vilken kraftmåtning som agt rum. Upplysningen 
drabbar låsaren lika chockartat som den tråffar Vilhelm. Det har visserli-
gcn inte saknats tecken tidigare på Alkmenes sjålsliga konflikter, hennes 
två rymningsforsok. men steget år åndå langt till den sjålvdestruktion 
som hennes dragning till avråttningen vittnarom. Mellan dessa håndeiser 
ligger en inte explicit redovisad kånslostråcka, som når låsarcn forst som 
en slags tnålreplik, det Alkmene sager till Vilhelm om avråttningen att 
»Det er en Advarsel for de Mennesker, som kunde komme til at begaa de 
samme Gerninger, og som ikke vil lade sig advare af noget andet«. (V-r. 
s. 244). Vi får alltså sjålva forsoka teckna den kanslokurva som nått den-
na åndpunkt. Vad har rort sig i Alkmenes inrc och hur har hennes natur 
foråndrats? Det år en fråga som också har sysselsatt uttolkarna av denna 
vintersaga och det redovisas i punkt 2 i forskningsoversikten. 

Hcrrgårdsynglingen Vilhelm tillhor skaran av man hos KB som visar sig 
otillråckliga infor de unga kvinnornas situation: Han forstår, men for 
sent. Visserligen kan hans karaktår och beteendemonster likavål som 
prastfamiljens ses som ett åkta uttryck for den psykosociala kontext han 
lever i och år en produkt av och såtillvida har KB objektiverat honom, 
men på något sått har han i sin roll skruvats ner ett varv for mycket. Han 
tyeks ha slutits for beråttelsen av overberåttaren sjålv, Karen Blixen, 
drabbats av hennes reduktionism for att beråttelsens tragiska grundton 
ska ljuda så ren som mojligt. Alkmenes svar på Vilhelms frieri, att det 
»er sent at tale om saadanne Ting nu«, år ett av dessa absoluta nej, som 
KB sjalv mott så många ganger, inte minst under Afrikaåren och som 
hon upplevde som livets tragiska grundton. Ncj:et står som en universell 
kategori som såtter grånser och som rcnar från allt falskt kompromissan-
de alla halvdana forsok att gora saker och ting ogjorda. 
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For den normale lasaren med ett halvkategoriskt liv vad galler logn 
och sanning år det svart att acceptera, att alla vågar var stångda for Vil-
helm och Alkmene och att allt var for sent efter Kopenhamnbesoket. 
Likaval som en månniska kan psykiskt skadas, så kan hon ju helas och 
botas, sårskilt når hennes omgivning forstår vad som år på fårde. Dock, 
ett sådant lappande och lagande av månskosjålar ingick inte i den blixen-
ska livshållningen och framfor allt inte i hennes litteråra arsenal. Nej:et 
som en inte bara moralisk kategori utan också som en estetisk låter hon 
Morten utveckla i »Et Familieselskab i Helsingør«: 

Morten sagde: »Jeg tænkte: Vi har været Dilettanter i at sige Nej, 
smaa Søstre. Men Gud kan sige Nej. Du gode Gud, hvor kan han 
sige Nej. Vi tror, at nu kan selv ikke han blive ved længere. Men 
han gør det, og siger Nej en Gang til. 

Jeg har før tænkt derover, ja, tænkt en Del derover,« sagde Mor-
ten, »her i Helsingør, i Tiden før mit Bryllup. Og nu kunde jeg 
ikke faa mine Tanker derfra. Jeg tænkte paa alt det store, rene og 
herlige i Verden, der siger Nej til os. Og hvorfor skulde det sige Ja 
og finde sig i vore flove Kærtegn? De, der siger Ja, - vi faar dem 
under os og forlader dem, og finder saa siden, naar vi har forladt 
dem, at de har gjort os Fortræd. Jorden siger Ja til vore Planer og 
vort Arbejde, men Havet siger Nej. Og saadanne Folk, som vi, vi 
elsker Havet. Og at høre Gud sige Nej med sin egen Stemme, i den 
store Stilhed, det er godt for os. Stjernehimlen kom op over mig 
derude, og sagde ogsaa Nej til mig. Som en ædel, stolt Kvinde.« (F. 
F. Anden Del s. 179) 

Det år detta Nej som KB lagt som den ontologiska grunden till sin vin-
tersaga och som beståmmer villkoren i beråttelsen. Denna absoluta kate-
gori slår igenom och overrostar realismen, vardagsskalan av ja och nej 
och forenar sig med andra grånsoverskridanden, andra formatforstoring-
ar genom mytiska koefficienter. 

Man kan också se Vilhelm i hans brist på empati som ett exempel på 
den konstnårliga hårdningsprocessen hos KB; (om denna se HH Ingen 
skygge uden lys s. 203ff.). Hon sluter honom som hon sluter beråttelsen 
for att få fram en hårdare ton enligt Pellegrinas ord till sin elev, »at det er 
de haarde Ting som klinger.« (s. 156 S.F.) Beslaktat med ovanstaende år 
Alkmenes marmorvita ansikte, Vilhelms drom om att A:et i hennes namn 
sken som silver mm. I allt detta finns en stråvan från KBs sida att lyfta 
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upp beriittelsen på ett hogre betydelseplan, dår beriittelsen overgår i 
»adelmetaller«, emblematik och symbolik. 

Ett sådant upplyftande, upphojande, scenograferat som en »dryads« 
profana apoteos, gestaltas i beskrivningen av Vilhelms och Alkmenes 
vandring i lunden fram mot hojden. Från den oppnar sig utsikten over de 
i solnedgangen gyllene hedstriickningarna. Observera att adjektivet gyl-
len anvands två ganger och sålunda »forgyller« skildringen. Det ar har 
som Alkmene befriande kan andas ut och kanna livsglådje. Det ar hon 
sjålv som psykiskt och socialt bekråftas i detta landskap. Liknande ele-
vationer skildras for HeloTse, kungen (Christian VII) och Jens. (Se HH 
a.a. s. 50, 71 och s. 154).' For Vilhelm år det naturligt, att Alkmene skall 
båra hans moders klanning, den med ett blomstrande lindtråd som 
monster. Linden ar herrgårdsalléernas tråd, se »Sorg-Agre«! och Alkme-
ne år en sjålvfallen bårare av denna hcrrgardskulturs attribut. De moter 
ingen miinniska, men val en rav; ett meningsladdat mote med tanke på 
råvens symbolbetydelse och emblematiska funktion i KBs beråttelser. Se 
mer om detta i a.a. s. 204. 

Påpekas skall också, att det år, enligt Vilhelms berattelse, forst langt 
senare, att han upptåeker, att det gula monstret i klanningen bildar »et 
blomstrende Lindtræ«. Han inflikar denna anmårkning i sin lopande be-
rattelse av skogsvandringen. 

Typiskt for KBs reduktionism iir att Vilhelm endast forstår till hålften 
vad som forsiggår. Han tillerkanner Alkmene social jambordighet, anser 
det »rimeligt, at hun skulde vandre om saaledes, i saa stor Fragt« men 
forstår inte den inre befrielse hon kånner utan tanker på »hvilken under-
lig og naragtig Skabning en Pige dog er, der kan blive saa lyksalig ved at 
staa oppe paa en Høj, i en Silkekjole« (s. 232). Låsaren kan, om ån inte 
explicit utan indirekt via jåmforande studium av det speciella blixenska 
beråttarspråket, nå en djupare kunskap om inneborden i scenen, men 
frågan år om det år fiktionspersonerna han/non lår kånna eller den allt 
overordnade beråttaren Karen Blixen. Fiktionsgestalterna bar inte med 
sig ett blixenskt symbollexikon som hjålper dem att forstå vad motet 
med en råv betyder. Den insikten iir tillganglig enbart for den uppmark-
samme låsaren och forskaren. 

Vilhelm, som berattar vintersagan om Alkmene, år en av de få namn-
givna fiktionsberåttarna hos KB. Han intar knappast någon sjålvståndig 
stållning i beriittelsen, år inte myndigforklarad men en egen helt realis-
tiskt beskriven personlighet. Som visats ovan år han snarare en sjålvre-
flex av den overordnade beråttaren Karen Blixen, bl a inordnad under 
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Nej:ets kategori. Det finns många lått igenkannbara blixenska tonfall och 
vandningar i hans sprak. Så t ex foljande parallell, KBs inledningsord till 
»Den afrikanske Farm« »Jeg havde en Farm i Afrika ved Foden av Bjer-
get Ngong« och Vilhelms till »Alkmene«, nåmligen »Min Faders Gaard 
laa i en afsides Egn af Jylland og jeg var hans eneste Barn«.2 

Idén med en implicerad berattare kan ha våckts hos KJB vid låsningen 
av Blichers »Hosekræmmeren« som på många satt ar niirvarande i KBs 
vintersaga. Hos Blicher finns två berattare, dels en utomstående som 
kommer på besok till berattelsens miljo, dels en som tillhor miljon och ut-
trycker dess varderingar. Dessa två berattare reliefierar varandra och de-
ras reaktioner tommer beråttelsen på dess emotionella kraft; det blir inget 
over till låsaren. Framfor allt år det besokaren utifrån, huvudberåttaren, 
som genom sina sentimentala och kanslosamma reaktioner och fantasier i 
mycket stållforetråder låsaren och fungerar som en stotdåmpare mcllan 
honom/henne och de tragiska håndeiser som beråttas. Hos KB drabbar 
Alkmenes tragedi låsaren med full emotionel 1 kraft, Vilhelms behårskade 
reaktioner frånråknade, men dessa år ju å andra sidan beståmda av Nej:ets 
kategori. KB efterstråvar en arkaisk renhet i sin vintersaga och dår finns 
inte plats for någon »krockkudde« mellan håndelserna och låsaren. Bli-
cher dåremot ståller ett avledande biedermeiergemyt mellan låsaren och 
den hårda verkligheten. Hos båda forfattarna finns dock ett erkånnande av 
håndelsernas obevekliga determinism, att Cecilias liksom Alkmenes oden 
år ofrånkomliga i de sammanhang vari de formas. 

Sårdragen i KBs beråttarspråk och hennes sått att »måla« i episka 
tavlor utmarkande av en selektiv realism med starka symbolinslag har i 
mindre grad, tyvårr, intresserat forskningen liksom hennes sjalvreflexiva 
berattarpronomen, exemplet Vilhelm. Detta redovisas i en tredje punkt i 
forskningsoversikten liksom synpunkter på hennes beråttelsers slutenhet 
och hur dessa kramas till hårdhet och befrias från allt episkt overflod. 
Åven hur relationen Blixen - Blicher har uppfattats redovisas. 

Forskningsoversikt 1 

Vem lir Alkmene? 
I boken Den afrikanske Farm skriver KB om sitt landskap, att »Alt i den-
ne Natur stræbte imod Storhed, Frihed og en høj Adel«. Det år en tre-
klang som också ganska bra karaktåriserar den expansiva roreisen i hen-
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nes berattelser, olika uppforstoringar och elevationer. Den levande an-
dedrakt hon blaser in i sina episka skapelser ar en susande uppvind som 
lyfter berattelserna mot hogre betydelsenivåer. Personerna forstoras till 
eller mot mytiska identiteter. 

Hans Brix åir den som forst skrivit en mer omfattande bok om Karen 
Blixens verk. Boken Karen Blixens Eventyr (1949) har narmast karak-
taren av en kommenterande genomgång av berattelserna i tur och ord-
ning och har inga genomgående infallsvinklar. Den har betydelse framfor 
allt som en hjalpreda for den ovane Blixenlasaren att bli varse samman-
satthcten i hennes berattelser. 

Han inriktar sitt kånda spårsinne mot att folja alla indikationer i »Alk-
mene« på att flickan ar av hog bord, ja t.o.m kunglig. Han pekar ut olika 
mqjliga verklighetsforebilder bakom beråttelsens antydan om »høj 
Adel« som han dock inte ser som en i overford mening generell tendens, 
denna stravan mot »høj Adel« for KBs beråttarkonst. Till slut konstate-
rar han, att han inte kan losa sfinxens gåta och skriver: 

Der er sat Grænse for, hvor tæt man kan komme en Sfinx paa Li-
vet. Men man vilde maaske endnu kunne give den Formodning 
Ord, at Karen Blixen er blevet inspireret til Novellen »Alkmene« 
af en utrolig Begivenhed fra Novellens Tilblivelsestid, der virkelig 
kunne føre til Ytringer af samme Art som de Professoren tillagte, 
ovenfor citerede. 

Men altsaa - Navnet Alkmene synes valgt af Professoren for 
Barnet i Erindring om Præstens Tragedie, der skildrede en Kvinde, 
vildledt og forført af en Almægtig. For Vilhelm er der Straalekraft 
i Navnet: »Det store A i hendes Navn skinnede som Solen«, (s. 199) 

Brix haller sig alltså till de sociala konnotationerna, hur dessa likt ringar 
på vattnet forstorar Alkmenes identitet och lyfter upp denna. Det ar ty-
piskt for hans lite jordbundna forskartemperament. Han noterar som sy-
nes också den antika beråttclsen bakom namnet Alkmene, om Zeus som 
forfolde henne utklådd till hennes man Amphitryon (»vildledt og forført 
af en Almægtig«). Dock stannar han vid detta påpekande och foljer inte 
något forment mytiskt spår i beråttelsen. Han avlåser inga mytiska upp-
forstoringar, vare sig kristna eller antika. Noteras skall också hans felci-
tering. Det står »skinnede som Sølv« i beråttelsen inte »som Solen« som 
Brix skriver. 
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Aage Henriksen (AaH) raknar i sin skrift Guder og galgefugle 1956 Jens 
i »'Det Drømmende Barn' /.../ til blandt myternes guddommelige børn« 
(s. 37) Han sager också att det i KBs bocker »findes tre små personer, der 
har deres væsen halvt i det barnlige og halvt i det mytiske. Det er Ka-
mante i 'Den afrikanske Farm' og Alkmene og Jens i 'Vintereventyr'« 
(s. 30). I boken Det guddommelige barn og andre essays om Karen Bli-
xen (1965) utvecklar han sina tankar om figurernas i »Alkmene« mytiska 
identiteter: 

Der er det mærkelige ved historien om Alkmene, at den, der for-
tæller den, hendes ven Vilhelm, ikke fuldt ud forstår den. Hendes 
væsen syntes at rumme et mægtigt løfte, og hendes tilværelse blev 
øde og tom. Og Vilhelms eget liv blev fattigt og farveløst, da Alk-
mene gled ud af det. Men han ser ikke, at bruddet i Alkmenes 
skæbne udgår fra ham selv, at meningsløsheden kom over dem, 
fordi han og præsten, som stod hende nærmest, kun dunkelt og i 
drømme, under deres splittede instinkter anede deres egen bestem-
melse. Vi kan derimod se det, fordi mytiske træk, skønt udviskede 
og fortegnede, dog stadig træder frem af deres historie og antyder 
det gamle skæbnemønster, som i sagnet om Alkmene fra Theben 
fandt sin gyldige form. - Den græske Alkmene var gift med solda-
ten Amphitryon; Zeus forelskede sig i hende, men for at opnå en 
nat i den trofaste Alkmenes arme måtte guddommen iføre sig hen-
de ægtemands skikkelse. Da det efter denne nat langsomt går op 
for Alkmene, at den hun har haft på sit leje, og som hun med hele 
sit væsen og sine sanser kendte som Amphitryon dog ikke var Am-
phitryon, da udsættes hun for den smertefulde tvivl på sin natur og 
sit instinkt, som kan føre i fortabelse. Men hun forbliver sin jordi-
ske elsker og ægtemand tro og bevarer sig levende og hel gennem 
prøvelsen. Derfor kan hun føde Zeus halvguden Herakles, den sto-
re dæmondræber. - Da præsten og Vilhelm første gang hører om 
pigen Alkmene, citerer den første en Zeus-replik: Hun som til Ver-
den en Søn mig bar, den stærke Herakles. Og Vilhelm drømmer om 
hende om natten: »Hun mødte mig paa en Sti paa Marken, midt i 
det høje Korn, og det store A i hendes Navn skinnede som Sølv.« 
Aet, som lyser imod ham, betyder blot ikke Alkmene, som han 
tror, men Amphitryon. I sagnet fortælles, at Amphitryon på vejen 
hjem fra krigen ville sende sin hustru et diadem med sit eget nav-
netræk i. Zeus kom ham i forkøbet og sendte et diadem magen til, 
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men med sit forbogstav på. Det kommer til at spille en vigtig rolle 
ved opklaringen af nattens intriger, og det er mod dette A Alkmene 
viser sin ukrænkelige trofasthed. Senere drømmer Vilhelm ofte om 
natten, at Alkmene forsvinder fra ham, og at han i stor angst og 
fortvivelse søger efter hende, men om dagen tænker han ikke på, at 
han virkelig skulle kunne miste hende. I sit væsens rod har han så-
ledes bevaret en erindring om sin bestemmelse, som præsten har 
det i sine dæmoniske fantasier, men de mangler begge enfold og 
instinkt til at leve deres roller som Amphitryon og Zeus. De svigter 
i stedet Alkmene og hendes fordring på dem, drager hende ned og 
forstyrrer hendes væsens harmoni. Kun i forvrænget og forkrøblet 
form kan hun derfor opfylde sin bestemmelse, (s. 28f.) 

AaH anser som synes att den rnytiska beråttelsen om Alkmene, Amphi-
tryon oeh Zeus ar nårvarande i »Alkmene« om an dess spår år »udviske-
de og fortegnede«. 1 myten finns det odesmonster, de roller som KBs fi-
gurer borde ha forstått oeh forverkligat. Han menar att Vilhelm visavi 
Alkmene borde agerat som Amphitryon, alltså gift sig med henne. Han 
påstår oekså att Vilhelm feltolkardet lysande A:et i Alkmenes namn. Det 
betyder inte Alkmene utan Amphitryon. Pråsten å sin sida borde ha for-
stått, att hans roll var Zeus enligt AaH. Få grund av priisten oeh Vilhelm 
inte lyssnar till sin djupare bestiimmelse sviker de Alkmene, »drager 
hende ned og forstyrrer hendes væsens harmoni«. 

lin fråga man staller sig infor AaH:s tolkning tir denna: Hur vittgåen-
de har KB tånkt sig parallcllerna mellan den antika myten oeh hennes 
egen vintersaga. Och oavsett detta, ger den rnytiska oversattningen en 
begriplig och meningsfull låsning? Kanske det i Vilhelms fall, men 
knappast vad galler pråsten som Zeus. Hår kånns det stopp. Att han 
skulle forfora Alkmenc ar bortom all rimiighet, inte minst på det sått 
som Zeus gor det i myten. Mojligen om an långsokt kan man tånka sig, 
att han återerovrar sitt andliga barn, tragedin »Alkmene« och genom 
motet med Alkmene återfinner sin diktarroll. Detta år den livsroll han 
borde ha valt i stallet for prastens. Det går ej heller att håvda, att Vil-
helm feltolkar A:et i Alkmenes namn. Det år faktiskt om Alkmene han 
drommer och »forsilvringen« av hennes namn liksom »forgyllningen« 
av skogsvandringen år ctt uttryck for KBs speciclla karaktåriseringsfor-
måga, uttryekande en absoluthctsgrad i form av »ådelmetallisering« av 
ve^ligh^d!.1 

Den antika myten aktualiscras forutom genom Alkmenes namn av Vil-
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hclms och pråstens Homeroscitat, nar de forstå gangen hor Alkmenes 
namn, namligen »Ej heller Alkmene fra Thebes -.« »Hun som til Verden 
en Søn mig bar, den stærke Herakles« (s. 212). Alltså en jordisk kvinna 
som foder ett gudabarn; dock ar detta inte att uppfattas som en mytisk 
profetia om vad som skall komma, utan en av många grekiskt klingande 
associationer i denna vintersaga, som staller mot varandra den kristna 
moralsfåren och den antika grekiska. Alkmene ar barare av en uppsått-
ning egenskaper, bl a har hon latt for att lara sig grekiska. Det ar egenska-
per som inte verkar tillfalliga utan medvetet valda for att passa in i over-
berattaren KBs genomtankta motsatsspel. 

Sammantaget kan jag inte se, att en mytisk låsning av »Alkmene« kan 
goras så bokstavstrogen som AaHs. Myten finns dar som associations-
ringar som vidgar formatet på realismen och vacker frågor om vem Alk-
mene egentligen ar. 

Pil Dahlerup (PD) bidrar i en bok tillagnad Oluf Friis Indfaldsvinkler 
(1964) med en uppsats »Amphitryon 39, Karen Blixen: Alkmene«. I den 
foljer hon två mytiska spår genom beråttelsen. Det ena ar bibliskt och in-
nebår, att Alkmene ar Lucifers datter - i bogstavelig forstand (s. 103). 
Hon anfor olika argument for detta påstående och sager avslutningsvis: 
»Endvidere kan henvises til Alkmenes udseende - foruden 'Flammehaa-
ret' er hendes 'vældigt svungne Øjenbryn' (s. 150) eneste detailoplys-
ning - af en eller anden grund forestiller man sig jo Lucifer med netop 
sådanne øjenbryn« (s. 104). Liksom i AaH:s låsning forstår inte perso-
nerna vem de har att gora med i fallet Alkmene. »Tanken om Lucifer er 
da ikke novellens personer fjern, men de forstår netop ikke, hvor bogsta-
velig nær han er« (s. 104). 

Att fasthålla genom hela beråttelsen denna luciferiska identitet for 
Alkmene ar omojligt och PD overger sjålv detta spår for det antika. No-
teras skall också, att markerade fysionomiska drag, som t ex »svungne 
Øjenbryn« ar vanliga hos KB:s flickgestalter. 

PD foljer inledningsvis AaH:s tolkning av de grekiskt mytiska spåren 
som enligt henne gestaltar »kærlighedsmotivet«, dock utan, menar hon, 
att prasten intar Zeus' erotiska roll visavi Alkmene. Hon staller sig också 
tvckande infor AaH:s påstående, att Vilhelm feltolkar sin drom om A:et i 
Alkmenes namn. Hon skriver: »Aage Henriksen mener, at Vilhelm for-
tolker sin drøm forkert: A'et betyder Amphitryon, ikke Alkmene. Hvor-
dan nu end dette forholder sig, er det i alt fald klart, at Karen Blixen med 
dette sted har villet lede tankerne til den græske myte« (s. 105). Som sy-
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nes innebår inte hennes tvekan infor Vilhelms »feltolkning«, att hon 
avvisar påståendet om att KB med denna skildring velat leda tankarna åt 
den »græske myte«. Så klart ar det kanske inte just hår; forsilvringen av 
namnct behover inte ha som bakgrund den diademgåva som AaH re fe-
rerar som tillhorig Alkmeneberåttelsen, utan snarare det som Clara Sel-
born beriittat om KB och anfangsbokstaver; (jfr. not 3). Det forsilvrade 
namnet blir en del av Alkrnenes upphojda identitet enligt KB:s satt att 
mata. 

PD anskuer sig inte till AaH:s konklusion, att pråsten oeh Vilhelm ge-
nom att inte realisera sina mytiska roller sviker Alkmene »og forstyrrer 
hendes væsens harmoni« (s. 106). Det år tvårtom så, att detta åstadkom-
mer de båda genom att uppfylla dessa sina roller, men i en djupare me-
ning. PD skriver: 

Jeg mener tværtimod, at både præsten og Vilhelm til punkt og prik-
ke udfører deres antikke roller. Det sker blot på et dybere plan end 
sædvanligt. Karen Blixen har ikke ud af det gamle stof villet lave 
atter en hanrejhistorie til at grine ad som de store Amphitryonko-
medier. Hun har ført sagnet tilbage til det, som det oprindelig var, 
en myte, en elementær kamp, og den skal tages alvorligt. Fra dette 
synspunkt lyder spørgsmålet: hvad betyder del, at en gud og en jor-
disk mand kæmper om samme kvinde? For mig at se siger Karen 
Blixen i sin Amphitryonversion, der ikke er en ny fortælling, men 
en fortolkning snarere, at Zeus er intellektet, mens Amphitryon 
er instinktet. Det er disse to, der i myten tørner sammen om Alk-
mene. 

I dette perspektiv udfylder præsten og Vilhelm helt deres roller. 
Den førstes intellektuelle kapacitet er allerede påvist i hans stær-
ke ungdomsdrømme. Det oplyses endvidere, at hans lærere og 
professorer havde »ventet sig store Ting af ham«. Samme intel-
lektuelle disposition kan følges i præstens hele senere interesse-
felt, (s. 106) 

Vilhelm er modsat ikke intellektuelt anlagt og får udelukkende ge-
nem sin lærer, præsten, interesser i den retning: »Under hans Vej-
ledning kom jeg til at synes bedre om Bøger og Læsning, end jeg 
nogensinde havde ventet« (s. 142 novellens første side, hvorfra og-
så ovennævnte citat om professorernes forventninger til præsten er 
hentet. De to præsenterer sig altså straks fra starten som hinandens 
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modsætninger). Derimod er Vilhelm glad ved jagt, fiskeri og land-
brug, hans glimrende evne til at pleje syge dyr omtales flere gange 
(hvorimod præsten »havde ringe Kendskab til saadanne ubelæste 
Væsener« s. 145). Med Vilhelms erotiske anlæg er der intet i vejen. 
Han udlægges som fader til Sidsels barn og viser allerede i puber-
tetsalderen en naturlig forelskelse i den frodige præstekone (strøtn-
pebåndsscenen, f. eks.). Men deres forhold til Alkmene forholder 
det sig således, at hun for præsten allerede før sin fødsel er et intel-
lektuelt objekt: et tragedieemne i en ærgerrig students hjerne. Af 
Vilhelm erkendes hun derimod - også før hun nogen sinde har vist 
sig - instinktivt: om natten og i drømme, (s. 107) 

PD påstår som synes, att KB gor en egen tolkning av den grekiska myten, 
Zeus år intellektet, Amphitryon ar instinkten, som hon sedan låter 
pnisten och Vilhelm personifiera i sin egen berattelse. På så sått får PD 
myt och KB:s egen vintersaga att sammanfalla, lopa i identiska 
utvecklingsspår. Det finns inget som stoder påståendet om denna omtolk-
ning från KB:s sida av den antika myten. I stallet for dessa sjålvanlagda 
omvagar for att få det hela att gå ihop, år det naturligare med det anta-
gande som presenterats tidigare, se s. 166, namligen om en associations-
sfår, såval antik som biblisk, som ligger som forstorande ringar runt Alk-
mene utan att dårfor beteckna något annat an likheter eller olikheter. De 
finns dar for att utmiirka Alkmene utover det vanliga realistiska formatet, 
att få henne anpassad till den huvudroll hon skall spela i det blixenska 
fiktionslandskapet, det som liksom det afrikanska stravar »imod Storhed, 
Frihed og høj Adel« (D.a.F. s. 9). 

Robert Langbaum (RL) tar i sin bok Mulm, Stråler og Latter (1964) ock-
så upp den antika myten, men han haller den på armslangds avstånd och 
anvander den som jamforelse. Sedan han refererat huvuddragen i Alkme-
nemyten skriver han: »I Karen Blixens historie kommer ingen gud for at 
give kompensation for de dødelige mænds svigten; og hendes Alkmene 
som burde have været moder til en heros, forbliver gold« (s. 201). Lang-
baum anvander myten som referenspunkt, nar han t ex skriver: »I stedet 
for Zeus, som elskede Amphitryons hustru, har Alkmene valgt den gud, 
der antages at frelse ved at dø« (s. 204). Nårmare an så går han inte i att 
identifiera mytens gestalter i KB:s vintersaga. Ett exempel på avstånd ar 
når han i en bisats påstår, att professorn »har en rolle som er et ironisk 
modstykke til Zeus'« (s. 201). Det ar alltså inte antikens Zeus' roll han 
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spelar utan en ironisk motsvarighet. Langbaum påstår också, att han 
(professorn) »muligvis er homoseksuel«, vilket ytterligare okar avstån-
det till mytens overgud. (Vad som stbder Langbaums påstående ar inte 
något iogonfallande faktum.) 

Langbaum forsoker utan direkt mytiska utpekanden att koppia sam-
man Alkmene med det grekiska. Han sager att hon personifierar »den 
græske ånd ved at være på én gang fuldkommen naturlig, kunstner og 
aristokrat« (s. 201). På ett annat stalle beskriver han henne som »et både 
vildt og overnaturligt væsen, en skabning fra før syndefaldet, som står 
uden for vore moralbegreber« (s. 202). Notera att Alkmene enligt Lang-
baum således år både naturlig oeh overnaturlig, hon år en uppenbarelse 
av såvål »den græske ånd« som månniskans psyke »fra før syndefaldet«. 
Langbaum urskiljer såvål det antika som det bibliska i sin karakteristik 
och det år också så som de olika associationsflodena i berattelsen forde-
lar sig. Att låsa dessa som jåmforelser i uppforstorande syfte och inte 
existentiellt idcntifierande tycks mig vara det som bast foljer tcxtens 
mojlighetcr och forfattarintcntioncn. 

Senare Blixenforskare intar samma distanserade hållning till Alkmene-
mytens nårvaro i KB:s vintersaga som Langbaum. Så t ex skriver Juhl/-
Jørgenscn (JJ) i Dianas Hævn (1981) foljande: 

Hvad Alkmene kunne have lært om de græske guder, er bl.a. sag-
net om Alkmene, som blev forført af Zeus, forklædt som hendes 
ægtemand Amphitryon, og inden for samme time også måtte gå i 
seng med den virkelige Amphitryon, som kom hjem straks efter, at 
Zeus var gået. Alkmene i Karen Blixens fortælling bliver ikke for-
ført og får i det hele taget slet ingen oplysning om det erotiske, og 
netop dette bliver Alkmenes ulykke. Det græske sagn om Amphi-
tryon, som der er skrevet talrige komedier om fx af Plautus, Moli-
ere og H. von Kleist bliver i Karen Blixens fortælling til en trage-
die om Alkmene, fordi det gik hende omvendt, (s. 75f.) 

JJ konstaterar att KB:s beråttelse om Alkmene skiljcr sig från den grekis-
ka myten genom att flickan år for ung for att uppleva samma erotiska 
konfliktsituation som den grekiska kvinnan Alkmene. Det år inte samma 
forutsåttningar som råder och dårfor kan inte mytens rollmonster uppre-
pas i KB:s vintersaga. 
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Åven teologen Mogens Pahuus, som 1995 gav ut en bok Karen Blixens 
livsfilosofi begransar sig till en jamforelsc. Han skriver: »Det er ikke til-
fældigt, at pigens navn er Alkmcne. Hun står, som den græske kvinde 
Alkmene, der blev mor til Herakles, for det frie, spontane, Iivsmodige 
menneske« (s. 87). 

Han lagger mer vikt vid det bibliska spåret och ansluter sig till Aage 
Henriksens åsikt, att syndafallsmyten »spiller en afgørende rolle i denne 
fortælling« (s. 89). Påpekas skall, att Alkmenes relation till bibelmyten 
ar inverterad; hon ar en présyndafallsmanniska »og mangler de egenska-
ber, som de andre har erhvervet sig ved syndefaldet: 'frygten, kundskab 
om godt og ondt, om dødens nødvendighed og hadet til slangen'« (s. 89). 
Hon karakteriseras alltså indirekt via bibelmyten genom att utgora dess 
motsats i egenskaper. 

Det senaste storre verket om Karen Blixen har skrivits av Grethe F. Rost-
bøll och heter Længslens vingeslag (1996). Åven hon kommenterar Alk-
menemytens relation till KB:s vintersaga. Hon skriver: 

Vilhelm har i det mytologiske mønster en mærkelig dobbeltrolle. 
Han føler sig instinktivt tiltrukket af Gertrud, som han beskriver 
med Homers ord »den livligtblinkende Mø Chryseis«. Over for 
hende var han en Amfitryon, der kunne forskyde faderskikkelsen 
Jens/Zeus og frugtbargøre Gertrud. Det »straalende A«, Vilhelm 
drømmer om, er også ham selv. Hvis han var helten Amfitryon, vil-
le han leve op til en højere bestemmelse og blive værdig til at ero-
bre Alkmene. Drømmens A er Amphitryon, som skal forføre Alk-
mene, men det er den drøm, Vilhelm aldrig virkeliggør, (s. 166) 

Rostbøll utvidgar Vilhelms rollrelationer till två av vilka han inte for-
verkligar någon. Dåremot, och detta sagt mot Rostbøll, forfor han bond-
flickan Sidsel; om detta berattar han sjalv, det ar alltså håndfast nårva-
rande i texten till skillnad från de hypotetiska fall och mojligheter som 
Rostbøll kommenterar. Hon tillfor beriittelsen nya roller och går darige-
nom utanfor berattelsens ramar. Noteras skall också, att hon ansluter sig 
till AaH:s tolkning av det »straalende A«, namligen att Vilhelm inte for-
står vem det egentligen syftar på. 

Gemensamt for ovan kommenterade Blixentolkare ar att de, Hans Brix 
undantagen, kopplar ihop Alkmenes gestalt med antika och/eller bibliska 
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myter. Hans Brix ar som sagt endast inriktad på att klarlågga den sociala 
spåret kring Alkmenes bord. Kopplingcn år hos de citerade som synes 
olika stark: den kan sagas f orde la sig langs en skala, vårs ytterligheter ar 
jamforelse respektive identifikation. Jamforclserna kan vara både positi-
va och negativa, ange såval likheter som skillnader. Men liksom Brix 
konstaterar, att det »er sat Grænse for, hvor tæt man kan komme en Sfinx 
paa Livet« (s. 163), så galler denna grans också for de ovriga spåren; det 
går inte att nå fram till ctt slutgiltigt resultat. Ovissheten ar en avsedd 
verkan från KB:s sida och år en del av den antydningskonst som utmår-
ker hennes bcråttelser. Hon skapar ett associativt rymligt rum kring Alk-
mene i vilket lasarens associationer kan lopa i olika riktningar, som alla 
forstorar Alkmene, gor henne till symbol på »den græske ånd« och till en 
présyndafallsmånniska, som Langbaum og Aage Henriksen anser. Se ti-
digare citat! Dessutom år hon, som Brix forsoker faststalla, av hog bord. 
Men åven for detta rymliga fiktionsrum finns det våggar och fram i or al-
lt, det finns fåstpunkter for associationerna. Sådana fåstpunkter kan inte 
åndras till sin innebord utan att tolkningen låmnar den forfattarintentio-
nella. Jag anser att man g6r det, om man påstår att Vilhelm feltolkar A:et 
i sin drom om Alkmene. 

Alkmene år dryaden och adelskvinnan; hon ror sig med samma sjalv-
klara såkerhet i skogslundar och herrgårdssalonger, bar sitt tråd linden i 
sitt vasen och som monster i sin herrgårdsklånning. Hon forenar en mu-
sisk naturlighet med hog adel. vilket for KB åren idealkombination, som 
hon tilldelar många av sina hjaltinnor. Så var det tånkt for Alkmene, men 
så blir det inte, utan dess motsats, en fruktansvård karikatyr på pråstfa-
miljens livssyn. 

Forskningsoversikt 2 

Alkmene och avriittningen 
Alkmenes svar på Vilhelms fråga om varfor hon vill bevittna avråttning-
en, se s. 159, uppenbarar med chockerande tydlighet vilken forvandling 
hon undergått under tiden i pråstgården. Hon åger inte långre den natur-
liga helheten i sitt psyke. Hon har kluvits i två hålfter, en ond och en god 
och maste skramma sig sjålv till passivitet genom att åse straffet for en 
handling hon kånner som mojlig inom sig. Hon vill skramma sig sjalv for 
att låttare bemastra de onda impulserna. aggressiviteten mot styvmodern 
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Gertrud. Denna uppfattning, att hon tillampar en sjalvskrammandets pe-
dagogik rimmar med prastens ord tidigare i beriittelsen om att ingen kan 
saga om sig sjiilv, att till den handlingen kunde vederborande inte gora 
sig skyldig. Alkmene, som återger dem, har med andra ord blivit osaker 
på sig sjiilv, dcstabiliscrats genom trycket utifrån; hennes natur har i sina 
yttringar lagts under forbud och darigenom ackumulerat ett inre mot-
stånd som rcsulterat i två misslyckade flyktforsok. Hon ger nu upp kam-
pen och ger också upp sig sjiilv, sliicker med straffhotet mordimpulsen, 
det sista desperata utbrottet av sjiilvbevarelseinstinkt och blir som de an-
dra, fastan i forvrångd form. Hon går så langt i anpassning, att till och 
med Gertrud blir bekymrad och anfortror Vilhelm i slutscenen, att Alk-
mene »Hun har ingen Særk paa« (s. 252). Hon har gått in under den krist-
na livssynen, dess syndafalls- och straffperspektiv och om denna jord 
»som et usikkert Opholdssted« som Gertrud siiger till Vilhelm och 
fortsatter »Og hvad bedre kan man vel finde i den end det haarde, ret-
skafne Arbejde, som Gud har sat os her for at udføre? Vi skal ikke knur-
re imod hans Vilje og ikke udforske hans Veje« (s. 2510- Det ar samma 
livsinskrånkande perspektiv som KB så många ganger ståller mot ett mer 
livsbejakande, t ex i »Fra det gamle Danmark«, dår priisten Sunes inkar-
nationslegend kritiseras av kungen just for att den fornekar livets sensu-
ella sidor. Denna diskussion år den existentiella huvuddialogen som KB 
for genom hela sin produktion. 

Brix kommenterar avråttningsscenen på foljande sått: 

I København aabenbarer Alkmene sit Formaal. Hun havde af Avi-
sen erfaret, at en navnkundig Morder ved Navn Ole Sjælsmark 
skulde henrettes paa Nørrefælled. Den Henrettelse vil hun over-
være, hun der fra Barn ikke har kunnet taale at se Blod. 

Ved Morderen er tænkt paa en bestemt Forbryder fra Tiden, 
Sjælsmark er nemlig en By ved Sjælsø nær Hørsholm, og tre Kilo-
meter herfra ligger Landsbyen Kollerød. Ole Sjælsmark vil sige 
Ole Kollerød, en grov Misdæder, der blev henrettet i København 
sidst i Trediverne - han er nævnt af Hostrup i »Eventyr paa Fodrej-
sen«. 

Hensigten kan vises. Hun vil skræmme sig selv fra det Mord, 
som hun bærer i sin Tanke. Hun vil vise sig selv, hvad Følgen bli-
ver, hvis hun slaar Gertrud, sin Mor, ihjel. Hun siger: »Det er ikke 
noget Skuespil. Det er en Advarsel for de Mennesker, som kunde 
komme til at begaa de samme Gerninger, og som ikke vil lade sig 
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advare af noget andet.« Og videre fremsiger hun hvad Præsten en-
gang har læst for hende af Faust om Gretchen, der har dræbt sit 
Barn: 

De binde mine Hænder, 
paa Blokken ned jeg tvinges; 
som imod alles Nakke Sværdet vendes, 
i samme Nu det mod min egen svinges! -
og Verden ligger stum som Graven. 

Ogsaa i »Digteren« citeredes Gretchen. 
Endelig gentager hun Præstens Ord (s. 184): »For kun Gud veed 
alt, og hvem kan vel sige om sig selv: »I en saadan Gerning kunde 
jeg aldrig have gjort mig skyldig?« (se a.a. s. 203f) 

Brix anser oekså, att det ar for att varna och skramina sig sjalv som Alk-
mene vill bevittna avnittningcn. Något forsok att rekonstrucra det psyko-
logiska forloppet bakom, gor han dock inte. 

Det gor daremot AaH som i boken Det guddommelige barn skriver: 

Alkmene ryster og sitrer, da de står ved skafottet, og da bødlens 
økse falder, er hun nær ved at segne om. Dette er Alkmenes synde-
fald. Presset paa hende har været for stort og har til sidst berøvet 
hende den hvile i natur og instinkt, som var hendes uskyld og styr-
ke. Præstens død har bragt hende til med angst at stirre ind i sit 
egen hjerte. Og den rådvilde Alkmene må nu indskærpe sig selv 
den gamle lære, at syndens sold er døden. (s. 270 

Av AaH:s resonemang tidigare framgårdet, att han tanker sig att Alkme-
ne blott onskat sig modern dod och inte avsett att sjalv utfora mordhand-
lingen. Något osakert år det dock vad AaH cgentligen menar. PD provar 
i a.a. en helt annan tolkning: 

Herfra går en lige linie til Alkmenes ønske om at overvære den be-
rygtede morders henrettelse. Hun ytrer ved den lejlighed: »Det er 
ikke noget Skuespil. Det er en Advarsel for de Mennesker, som 
kunde komme til at begaa de samme Gerninger, og som ikke vil 
lade sig advare af noget andet« (s. 168). Hans Brix og Aage Hen-
riksen fortolker begge dette sted således, at Alkmene har næret 
tanker om at myrde sin plejemoder, til hvis kærtegnende omsorg 
hun efter præstens død helt er overladt. Jeg ser ikke noget grundlag 
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for en sådan tolkning. Alkmenes mordtanker er ikke genstandsret-
tede. Hun erfarede, at usædelighed ikke var forbrydelse nok til at 
blive jaget ud i den vide verden. Hun kan da have forestillet sig, at 
et mord - ligegyldigt på hvem - måtte slå til. Hun har jo bl. a. hørt, 
at de frie, vilde gøglerfolk engang har slået en hosekræmmer ihjel. 
Hendes rejse til København har således ikke noget moralsk opbyg-
geligt formål. Hun beskæftiger sig intet øjeblik med morderens 
stakkels ofre, men udelukkende med hans straf - hun citerer ikke 
Gretchens angrende replikker over moder- og barnemordet, men 
disse linier: 

De binde mine Hænder 
paa Blokken ned jeg tvinges. 

Aikmene er rejst til København for at forvisse sig om, at ikke en 
gang mord gør fri. Herved er alle udveje lukkede for hende. Fuldt 
konsekvent er hendes slutreplik ved dette vendepunkt i hendes liv 
ikke hendes egne ord, men et citat af præstens. (»For kun Gud ved 
alt, og hvem kan vel sige om sig selv: »I en saadan Gerning kunde 
jeg aldrig have gjort mig skyldig?«« (s. 168. Jvf. s. 144). Hermed 
er Alkmenes identitet ophævet, og hun ender mere tøjlet og gold, 
end hendes sejrende opdragere nogen sinde kan have ønsket sig. 
(s. lOOf.) 

Som synes påstår PD, att Brix och AaH båda anser att Aikmene kant en 
lust att doda Gertrud. Det ar inte helt korrekt. Så langt går inte AaH. En-
ligt honom har, tror jag, Aikmene onskat, att modem var dod, men inte 
sjalv umgåtts med tanken att doda Gertrud. PD menar, att Aikmene inte 
tankt sig mordhandlingen som »genstandsrettede«, utan mer som en 
handling som »gør fri«, ett ganska bcsynncriigt infall. Om så vore hade 
Aikmene inte behovt resa till Kopcnhamn for att overtyga sig om mot-
satsen. Det råekte ju att låsa den notis hon sett i tidningen, den som be-
kantgjorde avråttningen, att mord straffades med doden. 

Langbaums tolkning, se a.a. s. 204 ligger mer i linje med underteck-
nads, nar han skriver, att Aikmene, som en sista fortvivlad åtgard for att 
bli fri, tankt att doda Gertrud. »Det er for at sone dette potentielle mord 
på symbolsk vis gennem en andens sone, at hun er kommet til henrettel-
sen«. 

I Dianas Hævn anser de båda forfattarna, att avråttningssecnen har en 
flerfaldig innebord. De sager: »Hvadenten Aikmene føler sig tvunget til 
mord, eller tvinges til at begå selvmord eller ligefrem føler, at de andre 



Meningar om »Alkmene« • 175 

har skilt hendes hoved fra kroppen er resultatet tydeligt - Alkmene har 
mistet evnen til at leve« (s. 78). Donna dubbla innebord mord och/eller 
sjalvmord tycks mig dock svar att forena med det eitat av styvfadern, 
pråsten, som Alkmene upprepar som svar på Vilhelms fråga. Se s. 159. 
Av det framgår att det ar en egen mordtanke hon vill varna sig for. Cita-
tet kan knappast tillåmpas på ett eventuellt sjalvmord. 

Rostbøll anser också, se a.a. s. 165, att avråttningen i symbolisk me-
ning år en halshuggning av Alkmene, »fordi hun kunne gøre sig skyldig 
i et tilsvarende mord på sin moder, men et oprør mod de velmenende og 
kærlige forældre er dømt til at mislykkes og Alkmene giver op, da fade-
ren dør«. 

Som avslutning vill jag citera en ung litteraturstuderande, Lucija Salov, 
vid Hogskolan Kristianstad som i sin analys skrev foljande: 

Kfter några månader reser Gertrud bort, och Alkmene som ar 
ensain på prastgården kallar på Vilhelm for att be om en tjånst. 
Hon år nu femton år, men liknar fortfarande den flicka hon var når 
hon anlande till pråstfamiljen. Hon her honom att ta henne till 
Kopcnhamn dock utan hennes fostermors vetskap. Han tillmotes-
går hennes begaran och tar henne dit. Under resan inser Vilhelm att 
han afskar Alkmene och beslutar att gifta sig med henne. Forst nar 
de anlander till staden beråttar hon åndamålet med sin resa, hon 
vill bevittna en avråttning. Han sager att »En avråttning år något 
fasansfullt att bevittna« att många månniskor tycker att det år »en 
barbarisk sed att gora ett skådespel for massan av månniskas dods-
ångest och dod«. Hon svarar »Nej, det år inte något skådespel. Det 
år en varnagel for sådana månniskor, som skulle kunna begå sam-
ma missgårningar, och som inte vill låta sig varna av något annal.« 
Med en dikt låter hon antyda att avråttningen år en varning till hen-
ne sjalv. 

»Hur bodlarna binda och krama sin slav! 
Hon slåpas de sista stegen. 
Nu susar mot varje nacke den glav, 
som susar over min egen. 
Stum ligger vårlden som en grav.« 

Man får i borjan veta att Alkmene fruktar inget utom doden. Nu 
låter hon sig frivilligt bevittna den, kanske for att tvinga sig till to-
tal underkastelse och avståndstagande från sig sjålv. Från och med 
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det ogonblick bilan faller ner kommer hon aldrig mer att ge uttryck 
åt sitt ratta vasen, hon kommer troligen aldrig dansa igen, aldrig 
fantisera mer och aldrig ge bort något. I all vålvilja och omsorg har 
hennes fosterforåldrar fornekat hennes inncrsta vasen, och dårmed 
lyckats skapa en dåiig karikatyr av sig sjalva. Hennes kapitulation 
ar ett faktum och avråttningen en symbol som for resten av hennes 
liv ska hindra henne från att gora uppror mot sitt 6de, och tanka en 
mordares tankar. I samma ogonblick som bilan faller ner, slutar 
darfor beråttelsen om Alkmene for mig. Vad som hånder darefter 
saknar i stort betydelse. Åven Vilhelm har svikit henne och då han 
friar, ar det forsent, hon sager »Du talar om mitt liv nu. Men forr, 
medan det iinnu var tid, gjorde du ingenting for att fralsa det« ... 
»Ålskade?« sager hon,« Alla ålskade Alkmene. Du hjålpte henne 
inte. Visste du inte hela tiden au de alla var emot mig, alla?« Vil-
helm kan bara svara att han trodde att hon var mycket starkare.« 
Men så var det inte« sager hon »De var starkare.« 

I citatet ovan har Lucija Salov på ett slående satt fångat in de olika aspek-
terna bakom avrattningsscenen. Alkmene dodar den presumtive morda-
ren inom sig, men samtidigt dodar hon sitt innersta jag, sin egentliga be-
ståmmelse. 

De flesta uttolkarna anser som framgått, att avrattningsscenen ar Alkme-
nes sjavvalda forsok att ta varning, men också att denna skramselpeda-
gogik vittnar om att hon sjalv forlorat sin naturs oskuld, splittrats. Tolk-
ningen grundar sig framfor allt på hennes ord till Vilhelm som forklaring 
till varfor hon velat bevittna avråttningen. Det år som sagt pråstens ord 
hon citerar och notera sista delen: »og hvem kan vel sige om sig selv: 'I 
en saadan Gerning kunde jeg aldrig have gjort mig skyldig'« (s. 244). 
Alkmene år inte långre sig sjålv rakt igenom; fråmmande impulser och 
bojeiser, som att morda sin styvmor, har splittrat hennes oskulds psyki-
ska homogenitet, hennes enhet av »Væsen og Kraft«. Mot detta hjalper 
bara skrack och varnande exempel och darfor maste hon bevittna avratt-
ningsscenen. 

Hennes styvfar pråsten har också skråmt sig sjalv till slavisk underka-
stelse. Från ett expansivt ungdomstillstånd, då diktarkraften på sina ving-
ar bar honom i flykt ut over vårlden, har han krympt till en enkel lands-
ortsprast. Genom Alkmene tror han sig ha fått tillbaka »et mægtigt Kald« 
och att han, når han ar dod, »skal leve videre i hendes egen Gerning« 
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(s. 239). Hans forhoppningar iar sin grymma dementi i håxan Menes 
ohyggliga uppenbarclse, en karikatyr på de kristna dygder han predikat, 
och dår t ex sparsamhet blivit en girighet utan grans. Denna Alkmenes 
forvandling sker efter hans dod och hans sista ord, »at han nu forstod 
Guds Veje« (s. 241) får i den senare utvccklingen sin reella innebord, d v s 
att han ingenting forstått. 

Pråstens sista ord ar exempel på vad jag tidigare kallat målrepliker, se 
s. 159, repliker, dår en lang, i det fordolda lopande kånslostråcka (ut-
vcckling) går i dagen och får en alldeles speciell stark verkan genom det-
ta. En sådan replik år som sagt också den tidigare diskuterade av Alkme-
ne om avråttningen. For tolkaren galler det alltså att gripa denna explicita 
trådånda och forsoka vinda upp den roda tråden i hela dess Iångd ur be-
råttelsen. Dårmed år vi framme vid den tredje punkten i denna forsk-
ningsoversikt, den som ror sårdragen i KB:s berattarsprak, ett område 
som tyvårr inte ågnats något djupare intresse inom Blixenforskningen. 
Vad som finns år mest spridda iakttagelscr.4 

Forskningsovcrsikt 3 

Beriittarspråket i »Alkmene« 
I allmånna karakteristikcr brukar KB beskrivas som en måstare i »Forti-
elsens Kunst«, en som medvetet skruvar ner belysningen over beråttelsen 
och lågger delar av den i ett suggestivt morker, som lockar uttolkarna att 
forsoka sprida ljus over det fordolda. Risken år att de i sin iver att lysa 
upp och forklara, glommer att studera den skiftande belysningen som ett 
sårskilt blixenskt verkningsmedel. Så t ex menar jag, att tidigare exem-
plifierade mytiska och sociala hårledningar av Alkmenes identitet efter-
stråvar en exakthet som inte finns vare sig hos beråttarcn Vilhelm eller 
overberåttaren, KB sjålv. 

Redan Brix påpekar, att KB:s texter kraver flera låsningar for att for-
stås. Han menar att det finns nyckelstållen som oppnar beråttelsen om de 
bara ratt uppfattas. Ett exempel han nåmner år dår Alkmene frågar Vil-
helm hur han vågar (»Hvor vover du?«). Orden skall enligt Brix inte 
uppfattas som en forebråelse (Vilhelm har utpekats som far till en bond-
flickas vantade barn) utan har inncborden »Hvorfra har Du faaet Mod til 
det forbudte?«. Alkmene umgås nåmligen sjålv med forbjudna tankar, 
»at dræbe sin Mor«. Når detta inses, menar Brix, »ligger Eventyrets 
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Handling helt klar for Alkmenes og Vilhelms Vedkommende«, (a.a. s. 
202) Brix år också den forste som pekar på influenser från Blicher. Han 
skriver: 

Planen for Novellen stammer fra Steen Blicher, hvis Yndlingstek-
nik er Stoffets Tvedeling i Hovedstykke og Efterskrift, den sidste 
med Fuldbyrdelse i kort Begreb af Hovedpersonens Skæbne. Saa-
ledes i »Hosekræmmeren« og »Marie«, (s. 205) 

Langbaum forhaller sig kritisk till berattelsens slutenhet och skriver: 

Det er også klart, at historien lider under for stærk sammentræng-
ning. Karen Blixen arbejder gennem kondensation i modsætning 
til romanforfatterens ekspansion, og opnår gennem den - som i 
denne sidste scene - sine største effekter. Men hun kan overdrive 
den, og i denne historie må læseren selv tænke sig til for meget, 
som er betydningsfuldt, (a.a. s. 207) 

Ovriga uttolkare har forvånande lite att saga om den blixcnska beråttar-
tekniken och hennes episka sårmarken som de framtråder i »Alkmene«. 
Flera påpekar Blicherinfluensen, men gor ingen djupare analys. 

I min bok Ingen skygge uden lys sammanfattar jag i efterskriften några 
rcflexioner kring de iakttagelser jag gjort i de olika analyserna av hur KB 
uppnår sin sarmårkande, h6ga episka tåthet, det fenomen som Langbaum 
benåmner »kondensation«, d v s hur KB kramar sina historier till »de 
haarde Ting som klinger«. Hennes historier år mycket medvetet planlag-
da, man kan nastan tala om ett slags ingenjorskonst, som bygger en bå-
rande konstruktion med hjalp av symmetrier. Dessa kan vara repliker 
som fålls i inledningen och återkommer i avslutningen och genom de 
mellanliggande håndelserna får en ny innebord som reliefierar den for-
stå. En sådan år Gertruds ord i borjan till sin man Jens om Alkmene, 
»hun har ingen Særk paa« (s. 218), och Gertruds ord i slutet till Vilhelm 
om Alkmene, »Hun har ingen Særk paa« (s. 252) som Langbaum kom-
menterar fint, når han sager, att »Tegnet [særken] på Alkmenes magiske 
uskyld er nu tegnet på hendes gerrighed« (s. 206). Likaså år Alkmenes 
svar till Vilhelm vid avråttningsscenen, som upprepar prastens tidigare 
fållda replik, ett exempel på detta. Andra slags spånningsgivande mot-
satspar år hogen av guldpengar, Alkmenes ovantade arv, och stapeln av 
hennes ostoppade strumpor, som Gertrud haller på att laga, når Alkmene 
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kommer hem från den bekymmerslosa skogsvandringen. Oviintad rike-
dom stålls mot ett sjålvuppoffrande slit. Vi far två brånnpunkter for skii-
da livsuppfattningar, brånnpunkter som verkligen branner sig in i lasa-
rens medvetande. Man kan också uttrycka effekten av upprepningen så, 
att orden lyfts upp over de andra. blir mer synliga och detta iir ytterligare 
ett exempel på det elevatoriska draget i KB:s prosa, en stravan vi moter 
som generell for hennes fiktionslandskap; jfr. not 1. 

Inslagen av guld och silver, ådelmetaller och hård materia som mar-
tnor, reellt och metaforiskt, tillhor också de hårda ting som klingar och 
de skall låsas som positiva karakteristiker (jfr. not 3). Exempel år Alk-
menes marmorvita ansikte, men också det forsilvrade A:et i hennes 
namn. De blixenska hjåltinnorna år inte bara av ådelt blod utan också av 
adel »metall«. 

Jag hartidigare nåmnt den selektiva, symbolladdade realismen i KB:s 
beråttarkonst, hur hon sjålv valjer och planerar sina landskapstavlor och 
skalar bort realistiska tillfålligheter (se a.a s. 204IY). Råvemblemet och 
den elevatoriska kurvan år teeknade i tavian over skogsvandringen och 
Alkmenes apotcos som skogsnymf, dryad. se s. 161. Paradoxalt nog 
forenas denna naturtillvaro med en indirekt social identifikation, adels-
identiteten via lindblomsmonstret i den lånade klånningen. Så forenas 
natur och kultur hos KB. Det finns ånnu mer att håmta fram av symbol-
laddade ting och håndeiser i denna naturtavla. Scenen med brodbrytnin-
gen och den gemenskap melian Vilhelm och Alkmene den bekråftar år 
inplanerad som ett led i det stora monstret, motsatsspelct melian kristel 
och antikt, grekiskt. Det finns dår som en profan variant av den kristna 
liksom Granzes i »Fra det gamle Danmark«. Det finns knappast, som jag 
tidigare påpekat, någon måltid i KB:s beråttelser som inte på något sått 
leder tankarna till den kristna.s Det ger hennes måltider en hogre mening 
samtidigt som de har en ton av undanglidande och gåeksam ironi. Det år 
inte helleren tillfållighct att Vilhelm associerardet kvittrande ljudet från 
sidenklånningen, når den slåpar mot marken med »en Fugl i et Træ« med 
tanke på fågelmetaforikens betydelse hos KB. Ej heller att Vilhelm be-
rattar, att lovverket silar solen, så det blir »grønt og gyldent som hendes 
Kjole« (s. 232). Så halls natur och kultur samman hos KB med Alkmene 
som centralpunkt. Hår hor hon hemma liksom i herrgården. 

Vilhelm ror sig som beråttare i sina associationer och liknelser i en 
KB-sfår och forefaller mig som jag tidigare påstått mer blixensk an som 
den han utger sig for att vara. Som beråttare år han en reflex av den defi-
nitiva beråttaren Karen Blixen. De uttolkare som kommenterat Vilhelm 



180 • Hans Holmberg 

har nojt sig med att understryka hans svagheter som man, att han inget 
forstår eller forstår for sent, men inte sett narmarc på hans beråttaridenti-
tet. 

De flesta uttolkare som kommenterat Vilhelm har raknat in honom 
bland skaran av »vege og vage unge Adelsmænd i den danske Schehere-
zades Eventyr« (Brix a.a. s. 200). Flera av kommentatorerna (AaH, PD, 
GR t ex) anser att han sviker Alkmene på grund av att han inte forstår 
signalerna från den mytiska djuproll han bar i sitt inre. Langbaum be-
traktar honom som »for konventionelt moralsk til at vove at fri til hende 
nu, efter at have holdt sig tilbage tidligere« (a.a. s. 204) (Karakteristiken 
galler tidpunkten efter att Alkmene fått sitt stora arv). Ovanstående rea-
listiskt psykologiska forklaringar till Vilhelms passivitet tycks mig inte 
tiicka hela sanningen. Hans upptrådande, nedskruvningen i hans oppen-
het (se s. 159) ar en nodviindig konsekvens av berattelsens estetik, dess 
stravan mot det Nej som skyddar »det store, rene og herlige i Verden, /.../ 
fra vore flove Kærtegn« (s. 160). Den tragiska grundton som KB anslagit 
maste hållas konsekvent och kan inte forenas med något manskligare 
slut, någon happy end, om an aldrig så blygsam. Berattelsens slutcnhct, 
innesluter avcn Vilhelm, han infogas i dess helhet, reflekterar aven han 
dess sjal, som ar overberåttarens Karen Blixen. Genom att beståmma 
hans berattarroll, sjålvreflexivt, genomsyrar hon hela beråttelsen med sin 
egen stravan mot det absoluta, den arkaiskt rena tonen. De små nej hon 
sjålv mott i sitt liv, omvandlar hon i sin beråttelse till ett absolut av mtij-
liga kompromisser ofororenat Nej, en estetisk kategori på det sått som 
Morten beskriver den, som »en ædel, stolt Kvinde« (se s. 160). Hon for-
mår Alkmenes framlingsskap så absolut, att varlden inte har något svar 
på den. Det finns inte langre jordiska kvinnor, som foder halvgudar; det 
finns inte langre gudar som lockas till herdestunder med jordiska kvin-
nor. Den grekiska gudavårlden har drivits bort av kristendomen och 
kommer inte åter. Genom att i konsten renodla motsatserna blir effek-
terna så mycket storre och lasaren våndas under denna obeveklighet, att 
viirldens villkor ar så hårda och dess grundliiggande element så oforen-
liga. Så forenar sig detta Nej med berattelsens marmor (Alkmenes ansik-
te) med ådelmetaller (silvret i Alkmenes namn) apoteosen i skogen till 
den absoluthetens kategori, som år konstens svar på livets halvheter. 

Ovanstående forskningsoversikt ger belagg for påståendet, att det mesta 
av KB-forskningen till dags datum varit att finna i oversiktliga skildring-
ar som inte byggt på så många djupanalyser av de enskilda berattelserna. 



Meningar om »Alkmene« • 181 

Det finns sådana, men for få och hittills inte i hogre grad inarbetade i 
storre verk. Symtomatiskt ar, att det ånnu inte skrivits en storre avhand-
ling om KB:s forfattarskap. Det finns en nyutkommen PhD-avhandling 
av Tone Selboe Kunst og erfaring. En studie i Karen Blixens forfatter-
skab från 1996. Dessutom skall framhållas Aage Henriksens tidiga mo-
tivstudier. En sådan i stor skala har skrivits av Susan Hardy Aiken Isak 
Dinesen and the Engendering of Narrative (1990) dår hon behandlar 
»the complex relations of gender, sexuality and representation in Dine-
sen's narratives«. Beråttelsen om Alkmene år dock inte med i hennes 
analysunderlag mer an i en not (se a.a. s. 273 not 11). 

Vad som framfor allt behovs år en storre undcrsokning av det specieilt 
blixcnska beråttarspråket, hennes tekniker att uppnå hogsta mojliga spe-
cifika vikt i sin epik. Detta drag av fortåtning år besiaktat med två andra 
huvudtendenser i hennes epik, nåmligen lorhårdning och forstoring och 
tilisammans ger dessa tendenser en absoluthet åt hennes texter, bl a något 
som år upplyft till konfirmerende slutpositioner, detta som år exemplifie-
rat i olika elevationer, (jfr. not 4). Hennes fiktionslandskap har, som ti-
digare påpekats, hennes afrikanska, som hon sjålv beskrev det, som un-
derliggande idcalbild. Dess stråvan mot »Storhed, Frihed og høj Adel« ar 
den drivande kraften i hennes eget och till detta skall låggas mojligheten 
till bcvingad flykt, det jag kallat det vingrnusiska komplexet, som också 
det kan hårledas ur hennes Afrika, hennes beskrivning av den flygandets 
glådje hon uppnådde dår, (se »8. Vinger« i D.a.F. s. 247ff). Att båda åga 
vingar och rot år en av de paradoxer i hennes verk, som borde utforskas 
nårmare. Den ger nåmligen ett rikt spånningsfålt av motsatser i hennes 
beråttelser, såsom melian konst och liv, låtthct och tyngd, flykt och vila 
med Hera. Det år viktigt att forsoka se hur dessa olika huvudtendenser 
forhaller sig till varandra och att beskriva dem utifrån djupanalyser av 
enskilda historier och att studera dem såvål innchållsligt som formellt. 

KB:s prosakonst utvecklar mångtydighet genom sina foreningar med 
andra texter, framior allt bibliska. Hon skriver sig in i dem for att skriva 
sig ut ur dem, for att slutgiltigt skriva sig fri. Hur denna »skrivrorelse« 
forlopcr år också en angelågen forskningsuppgift. Se mer om detta HH 
a.a. 

KB:s egentliga debut skedde sent. Under lang tid hade en organisk er-
farenhetsmassa mognat till konst. For denne process år foljande beskriv-
ning en tråffande metafor. Under rubriken ådelstenar står i Nordisk Fa-
miljebok (1894) foljande: »Ådelstenarnas skonhet och storlek åro blott 
en foljd af den obegrånsade tid, som står naturen till buds for mineralens 
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alstnng«. Inte nog med att henncs »adclstenar« alstrades under en lang 
tid, de slipades också till diamanter av en konstnar, mer tankemåssigt 
skarp an emotioneilt och episkt frodig. Just det intellektuella draget, de 
genointankta strukturerna i henncs bcrattelser borde klarare beskrivas 
och utforskas. Vågen från liv till konst och konstverkets metaforik, dess 
adelstenar och pårlor, hor också till viktiga teman for KB-forskningen, se 
t ex min analys av »En Historie om en Perle« i a.a. s. 126ff. 

1 vintersagan »HeloYse« kommer samtalet melian Frederick och Hclo-
Yse in på Spinoza. »»Ja,« sagde HeloTsc, »Spinoza. Han sleb Diamanter, 
det var meget interessant at høre om. Nej for Dem har Tiden ikke noget 
at betyde«« (s. 135). 

I en sådan replik finns KB:s speciella konststravan, att i konstverkets 
form, i artefakten Iyfta livet upp ur tidens strom och gc det en slags be-
ståndighet genom tidigare namnda hårdning. Repliken reflekterar typi-
ska blixenteman och detta hur KB skriver in sig sjalv i historien, benit-
telsen och skriver sig ut i dess yttersta periferi; hur hela hennes fiktions-
viirld genomsyras av henne sjalv och några »forklådda« ersåttare som 
Vilhelm, det år en stor och angclågen forskningsuppgift. Det år få 1900-
talsforfattare som i sina verk erbjuder en så konsekvent egomytocentrisk 
varldsbild som Karen Blixen. 

Noter 
(Sidhanvisningarna galler Vintereventyr, fjiirde upplagan, 1957) 

1. Den djupare inneborden av skogsvandringen och dess hqjdpunkt, bokstavligt 
och symboliskt, formulerar Juhl/Jørgensen i Dianas Hævn (1981) på foljande 
satt: »Hele begivenheden ligner en indvielsesceremoni og måske er det me-
ningen, at højen og lunden skal minde os om oldtidens offer- og frugtbarheds-
kultur« (s. 74). 

2. Parallellen påpekas av Tone Selboe i boken Kunst og erfaring. En studie i Ka-
ren Blixens forfatterskab (s. 40). 

3. Om adelstenars och adelmetallers frekvens och funktion hos KB se HH a.a. s. 
177 och 203ff. samt analysen av »En Historie om en Perle« s. 126ff. Clara Sel-
born har uppgivit, att Karen Blixen vid något tillfalle sagt, att hon någon gang 
last en version av berattelsen om Alkmene som borjade med en forsilvrad an-
fangsbokstav i dennes namn. For KB var namn och dcras stavning djupt sym-
bolbarande; ett C eller K i Clara ar olika personligheter. 

4. Se t ex HH a.a. 57, 63, 129, 203 m fl. 
5. Se HH a.a. I boken studeras bland annat en rad dolda »nattvardshistorier«. 
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